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Ewangelia Jana
Rozdział 1
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Człowieka.
) [15: ) na języku greckim.]  [16: ) lub "przetłumaczone", "interpretowane".]  [17: ) w znaczeniu "gdzie mieszkasz".]  [18: ) lub "przetłumaczone", "interpretowane".]  [19: ) lub "Chrystusa".]  [20: ) na język grecki.]  [21: ) dosłownie imię to znaczy "kamień".]  [22: ) lub "Oto".]  [23: ) czyli aniołów.] 
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